
/  Ш  г й

$• :

.. • ••

ИСКУССТВО, 
НЕСУЩЕЕ РАДОСТЬ

На спектаклях китайских гостей
2 АВТРА заканчиваю тся в Москве гастроли Шанхайского театра

пекинской музыкальной драмы. За десять дней советские зрите­
ли успели хорошо узнать и полюбить замечательное искусство к и ­
тайских друзей. Единодушной орацивй встречали они появление на 
сцене выдающихся актеров театра, доставлявших публика художе­
ственное наслаждение» своим многогранным артистическим мастер­
ством. Вскоре спектакли Шанхайского театра смогут посмотреть и 
жители других городов Советского Союза. 20 ноября наши гости 
выезжают в город Ленина. Впереди — гастроли в столицах прибал­
тийских республик, Минске и Киеве.

Ниже мы покатаем ряд откликов москвичей, побывавших на 
спектаклях китайских артистов.

Очень хорошо, 
дорогие товарищи!

Н. КЕМАРСКАЯ,
народная артистна РСФСР

Настоящей весенней све­
жестью веет от спектаклей 

Шанхайского театра пекинской 
музыкальной драмы. С необычай­
ной силой передастся в зритель­
ный зал горячая влюбленность мо­
лодого талантливого коллектива в 
свое чудесное/ народное искусство. 
Чувствуешь, что каждый актор без 
остатка отдает себя служению сво­
ему театру, своему любимому делу. 
И это не может не взволновать по- 
настоящему зрительный зал.

Присутствие на спектаклях на­
ших дорогих гостей — для меня на­
стоящий праздник. Невольно мыс­
ленно переношусь в Пекин, где
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два года назад гаегрплнропал наш 
театр. Мы и тогда были покорены, 
околдованы тонким, глубоким ис­
кусствен китайских актер™. И 
вот сейчас я вновь пережинаю те 
Же чувства восхищения и горячей 
благодарности нашим дорогим 
друзьям.

Да как же нс восхищаться ма­
стерством этих чудесных актегдав, 
которые в то же время и велико 
лен но танцуют, с законченным 
пластическим совершенством дви­
гаются, поют, ведут неподражае­
мый сценический диалог и проде­
лывают непостижимо сложные, го­
ловокружительные акробатические 
движении!

Пам, актерам, ученикам Кон­
стантина Сергеевича Станислав­
ского и Владимира Ивановича Не 
мировича-Дпнченко, придававшим 
так много значения важности вос­
питания в нашем театре, подлинно 
синтетического актера, особенно 
радостно видеть, как успешно эти 
принципы осуществляются в искус­
стве наших гостей.

От /всего сердца хочется сказать 
нм по-китайски: Хэнь ХаоІ Цян 
айде тунджи мэні — Очень хоро­
шо, дорогие товарищи!

Праздник
зрителей

В, ВЕРШКОВ,
капитан 3-го ранга

МНЕ лично, ио роду своей служ­
бы быванш-і'му і! дальнем пла­

вании, не приходилось, к сожа.че 
кию, посещать страны Востока. По 
Китаем я интересовался всегда, 
много видел китайских фильмов, 
читал о путешествиях в великую 
Ирану.

И я, естественно, очень обрадо­
вался возможности «побывать в 
Китае», ио выходя даже .за родные 
московские пределы. Это «путешест­
вие», происходившее н зрительном 
зале театра на Пушкинской улице, 
оказалось настолько увлекатель­
ным, что я готов повторить его 
ощо и еще раз.

Первое, что 
сторг зрителей в 
хайского театра,

/вызывает 
спектаклях 
это их красоч

no­
li іан-

ность. Я начал свое знакомство с 
китайскими артистами пьесой «Че­
тыре чиновника.,. Появление в на­
чальной картине пламенно-крас­
ных с золотым узором шелковых 
тканей на серебристо-голубом фоне 
сразу создало впечатление радо­
сти, праздничности.

По-своему очень оригинальная и 
своеобразная музыка китайских 
спектаклей кажется сперва непри­
вычной для нашего уха. Но уди­

вительно свежо воспринимаешь в 
течение всего спектакля перепле­
тание музыкальных звучаний с вы ­
разительнейшей, несмотря па не­
знакомый язык, разговорной речью, 
с яркой мимикой, с замечательны­
ми по платности и изяществу дви­
жениями.

Поражает тщательность, с кото­
рой отработано каждое діиіжение 
актеров, каждое слово, произноси­
мое с завидной дикцнонНой отчет­
ливостью.

Условные по форме іситайение 
пьесы радуют своей реалистиче­
ской сущностью, человечной, свет­
лой направленностью. Этим они на­
поминают наши русские сказки 
при всей внешней несходиос.ти.

Мы безмерно благодарны китай­
ским артистам за поэтическое, несу­
щее радость искусство.

Крепнет дружба 
с Китаем

А. ИВЛЕВ,
слесарь завода имени 1-го Мая

ІЛ 3 РЕПРОДУКТОРА слышится 
’ * ставшая очень знакомой мело­
дия, которая обычно предшест­
вует радиопередаче из Китая, Я 
всегда с большим интересом и 
удовольствием слушаю яти пере­
дачи. Веда, раньше мы не так уж 
много знали об этой великой стра­
не, особенно об искусстве китай­
ского народа.

Когда в 
приежала 
театра 
драмы,

Москву 
труппа 

пекинской 
я приобрел

гастроли 
Шанхайского 
музыкальной 

билеты на пер 
выо спектакли. В начале представ
ления недоумевал — мне показа 
лась непривычной игра актеров, 
но потом само действие невольно 
захватило, пщн стал удивляться и 
неожиданным акрыіатичш ким тріо 
нам, и своеобразному гриму, п 
оригинальному звучанию речи.

Большая впечатление производит 
игра Чжоу Синь-флиа — его ми­
мика, выразительность жестов. 
Это большой м истер, и аплодисме-н 
ты, которыми награждала его пуб­
лика, вполне нм заслужены.

Когда ближе знакомишься с ис­
кусством наших друзей, многое не­
понятное Становится понятным. Хо­
чется, чтобы китайские артисты 
чаще радовали нас своим само­
бытным искусством, чтобы они бы­
вали и рабочих клубах, по Двор 
цах культуры, где им будут всегда 
рады, Кроме того, мне кажется, 
было бы очень хорошо, если бы 
пород спектаклями давались болел/ 
подробные объяснения.

надеяться, что в самсе 
время к нам в Москву 
другие представители 

искусства и они найдут
у нас такой жа теплый и друже­
ский прием. Они почувствуют, ЧТО 
мы не только крепко любим ки­
тайский народ, но и искусство ве­
ликого Китая.

Хочется 
ближайшее 
приедут и 
китайского

Великолепные 
артисты

С
А. ВАРАНОВ,

кандидат технических наук

ИСКУССТВОМ китайского теат­
ра я был немного знаком и

раньше. Я видел выступления ряда 
концертных ансамблей, гастроли­
ровавших в Москве, а в прошлом 
году смотрел спектакли Шаосин­
ской оперы. Самобытное мастер­
ство китайских артистов по ко р и л о  
меня, и я с особым интересом ждал 
приезда Шанхайского театра пе­
кинской музыкальной драмы, так 
как знал, что это один из инте 
рсснейших театральных коллекти­
вов Китая, представляющий иную 
театральную школу, чем Шаосин­
ская опера. Я посмотрел 10 пьес 
в Шанхайском театре. Наибольшее 
впечатление произвели па меня 
«Саньчвкоу», «Похищение чудес­
ной травы», «У степ Смчжоу», 
«Нефритовый браслет» и «В горал 
Яиьдаишонь».

Очень популярная я Китае пье­
са «Саньчакоу» известна у нас, 
как «Сцена в темноте», и входит в 
репертуар ансамбля иод руковод­
ством И. Моисеева. В исполнении 
китайских артистов она остав­
ляет огромное впечатление. Ма­
стерство исполнителей, особенно 
артиста Ван Лин-сэня, играющего 
хозяина гостиницы, удивительно.

Не меньшее впечатление произ­
вели на меня две одноактные пье­
сы •— «У стен Сычжоу» и «Кохи 
щенке чудесной травы». В них мы 
познакомились с обаятельным ма- 
стерстиом известной китайской ак­
трисы Чжан Мэй-цзюань.

В пьесе «Нефритовый браслет», 
отличающейся от названных выше 
своей лиричностью, большое ма­
стерство показала выдающаяся ак­
триса театра Ли Юй-жу.

По, пожалуй, наибольшее впе­
чатление произвела па меня пьеса 
«В горах Яиьдвніиаиі,», вызываю­
щая восторженные аплодисменты 
зрителей.

Все четыре картины ЭТОЙ пьесы, 
целиком построенные на сценах 
борьбы повстанцев с феодалами, 
являются поистине удивительным 
зрелищем. Зритель видит букваль­
но фейерверк акробатического 
мастерства группы актеров театра, 
причем самое интересное, что ни­
где эта акробатика но становится 
самоцелью и не кажется вставным 
концертным номером. Она является 
пружиной и существом развития 
действия и органично входит в сю­
жетную ткань пьесы.

Меньшое впечатление произве­
ли на меня пьесы «Месть рыба­
ка» н «Возвращение полководца 
Хань Синя», Для этих пьес, п ко­
торых нет такого стремительно 
развивающегося действия и кото­
рые ним, мало знакомым с китай­
ским театром, кажутся несколько 
растянутыми, мы оказались недо­
статочно подготовленными.

К сожалению, выпущенные к 
гастролям театра программы очень 
мало помогают зрителям лучше 
понять эти і іе .,-гаклн 1; п р о гр а м ­
мах дается очень краткое изложе­
ние сюжета, ист никаких дан­
ных о значении движений и грима 
н китайском театре, в то время кок 
каждый жест, цвет и характер гри­
ма имеют совершенно определен­
ный смысл.

Спектакли шанхайских друзей 
расширили наше представление о 
древнем искусстве Китая, и мы с 
нетерпением будем ждать дальней­
ш и х  встреч с представителями за- 
мечател ьиого кита tic к ого іч ,‘атрз.

НА СНИМКЕ: сцена из пьесы
«Возвращение полноводно Хань
Синя». На переднем план#? Сяо Х;>
— артист ЧЖОУ С ИНЬ-ФА И.

Фото В. СОБОЛЕВА (ТАСС).


